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َ1059/2339 – عَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجِ رَضِيَ الله عَنْهُ قاَلَ: قاَلَ عَمِّي ظهَُيـرُْ بْنُ راَفِعٍ: لَقَدْ نـهََا

رَسُول الله صلى الله عليه وسلم عَنْ أمْرٍ كَانَ بنَِا راَفِقًا، قـلُْتُ: ما قاَلَ رَسُول الله صلى الله عليه وسلم

، قاَلَ: دَعَانيِ رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ: «مَا تَصْنـعَُونَ بـِمَحَاقِلِكُمْ؟» قـلُْتُ: فـهَْوَ حَقٌّ

عِيرِ، قاَلَ: «لاَ تـفَْعَلُوا، ازْرَعُوهَا، أوَْ أزَْرعُِوهَا، أوَْ نـؤَُاجِرُهَا عَلَى الرَّبيِعِ، وَعَلَى الأَْوْسُقِ مِنَ التَّمْرِ وَالشَّ

أمَْسِكُوهَا».

1059.2339.  Рофеъ ибн Хадиж ибн Рофеъ амакиси Зуҳайр ибн Рофеъдан ривоят
қилиб айтади:

«Зуҳайр: «Биздаги бир қулай ишдан Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васаллам
бизларни  қайтардилар»,  деди.  Мен:  «Расулуллоҳ  соллаллоҳу  алайҳи
васаллам нима десалар, у ҳақдир», дедим. У: «Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи
васаллам  мени  чақириб:  «Экиладиган  ерларингизни  нима
қиласизлар?»  дедилар. Мен: «Уларни тўртдан бирга ёки бир неча васақ
хурмо  ва  арпа  эвазига  ижарага  берамиз»,  дедим.  У  зот:  «Ундай
қилманглар.  Уларга  ё  ўзингиз  экинг,  ё  экишга  беринг,  ё  ушлаб
туринг», дедилар. Мен: «Бош устига», дедим», деди».
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